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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 

Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed – nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
 
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
 

Eucharistic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz 

  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 
Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor 
 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
 
 

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 

First Sunday of month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

 
Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before. 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 



 
 

JULY 19, 2026 
SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINARY 

TIME 
SZESNASTA NIEDZIELA ZWYKŁA 

 
Saturday / Sobota 
  6:00 P.M. Ś.P. Kazimierz Kuczyński. 
 
Sunday / Niedziela 
    8:30 A.M. Ś.P. Stanisław i Kazimierz  
                    Kowalewski 
10:00 A.M. L.M. Teresa F. Ascher & Teresa &  
                    Thomas Romanik from Suzanne &  
                    Wayne Ascher. 
11:30 A.M. Ś.P. Anna Trojan w 25 rocznicę  
                    śmierci od syna z rodziną. 
 
Tuesday / Wtorek 
9:00 A.M.  
 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M.  
 

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M.  
 

Friday / Piątek  
7:00 P.M. O błogosławieństwo Boże dla Patryka
      z okazji urodzin. 
 

Saturday / Sobota 
9:00 A.M. L.M. Frank Bielawski. 
 
 

 
 

JULY 26, 2026 
SEVENTEENTH SUNDAY IN ORDINARY 

TIME 
SIEDEMNASTA NIEDZIELA ZWYKŁA 

 
Saturday / Sobota 
  6:00 P.M. O zdrowie i błogosławieństwo Boże 
        dla Konrada. 
 
Sunday / Niedziela 
8:30 A.M. Ś.P. Jarosław Dawidowski w 18.   
        rocznicę śmierci. 

10:00 A.M. For a safe delivery for Marlena. 
11:30 A.M. O zdrowie i błogosławieństwo Boże 
        dla dzieci i wnuków z rodziny 
        Tworek. 
 

JULY 19, 2026 
SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINARY 

TIME 
 

The kingdom of heaven may be likened 
to a man who sowed good seed in his field. 

 
 

ENTRANCE HYMN 
#426 THIS DAY GOD GIVES ME 

 

OFFERTORY HYMN 
#390 SHEPHERD OF SOULS (4 VERSES) 

 

COMMUNION HYMN 
#544 JESUS, MY LORD, MY GOD, MY 

ALL 
 

RECESSIONAL HYMN 
 #457 O GOD, OUR HELP IN AGES PAST 

 
 

First Reading 
Wisdom 12:13,16-19 
God has shown himself to be a God of justice 
and mercy. 
 

Responsorial Psalm 
Psalm 86:5-6,9-10,15-16 
A prayer to God for mercy. 
 

Second Reading 
Romans 8:26-27 
The Spirit intercedes for us with God. 
 



Gospel Reading 
Matthew 13:24-43 (shorter form: Matthew 
13:24-30) 
Jesus offers parables about the Kingdom of 
Heaven and explains them to his disciples. 
 
 

 
In today’s Gospel, Jesus offers three 

parables to describe the Kingdom of Heaven.  
He also explains why he speaks to the crowds  
in parables and interprets the parable of the sower 
for the disciples. This reading is a continuation  
of Jesus’ discourse that we began reading last 
Sunday. 

All three parables use commonplace 
experiences to describe aspects of the Kingdom of 
Heaven. The first parable is longer and more 
detailed than the next two, and it alerts us to the 
two-fold reality of the Kingdom of Heaven. The 
beginnings of the Kingdom of Heaven can be found 
in this world. The fruition of the Kingdom of 
Heaven, however, will not be realized until the final 
judgment. In the meantime, as Jesus’ explanation 
to the disciples cautions, any effort to judge the 
progress of the Kingdom of Heaven is premature. 
Only God, in the final judgment, will distinguish 
the fruit of the Kingdom of Heaven and offer its 
reward. 

The second and third parables call to our 
attention the abundance that will result from the 
small beginnings of the Kingdom of Heaven. Just 
as a mustard seed—the smallest of all seeds—will 
become a large bush, so too God will bring his 
Kingdom to full bloom. As a small amount of yeast 
will leaven the entire batch of bread, so too God 
will bring about the expansion of his Kingdom. In 
each case the image is of the superabundance that 
God brings out of even the smallest of signs of the 
Kingdom. 

Contained within these parables are words 
of caution as well as words of consolation. In the 

parable of the sower we are warned against judging 
others. To judge and uproot the “weeds” 
prematurely will harm the wheat; final judgment 
rests with God. In the parables of the mustard seed 
and the yeast, we are consoled by the message that 
God can work wonders and produce abundance 
from even the smallest beginnings of the Kingdom 
of Heaven. 
 

 

 
SAINT LAWRENCE OF BRINDISI 

Saint of the Day for July 21 
 

St. Lawrence of Brindisi (1559–1619), whose 
feast the Church celebrates on July 21, was a 
Capuchin priest, renowned preacher, missionary, 
diplomat, and Doctor of the Church. Born in Naples, 
he displayed extraordinary intelligence and a 
remarkable gift for preaching from an early age. He 
mastered several European and biblical languages, 
including Hebrew, enabling him to proclaim the 
Gospel with exceptional effectiveness. 

Throughout his life, he preached across 
Europe, founded new Capuchin communities, and 
helped bring many people to the Catholic faith. His 
deep knowledge of Sacred Scripture made him one of 
the Church’s most respected teachers, and his 
preaching touched the hearts of both ordinary people 
and rulers. He also served as a papal diplomat, 
promoting peace among Christian rulers. In 1601, as 
chaplain of the Christian army, he inspired soldiers 
with unwavering faith during their victories over the 
Ottoman forces. 

Despite his many public responsibilities, St. 
Lawrence remained deeply rooted in prayer, with a 
profound love for the Holy Eucharist and a tender 
devotion to the Blessed Virgin Mary. He often 
reminded the faithful that true wisdom comes from 
knowing and loving Christ. He died in Lisbon on July 
22, 1619, while on a diplomatic mission. His life 
remains a powerful witness that holiness is built on 
faith, prayer, and courageous service to God and His 
Church.  



 
 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe 
that your grace is sufficient for all things.  
Comfort us a new by your presence. Allow that in 
our weakness we may be made strong, in our grief, 
consoled, and in our ignorance, wise.  

Protect and guide us that we may know the 
way to take and that at each crossroad of life we 
may see the right path to choose. Safeguard us by 
your power, uphold us your kindness, and warm us 
by your love. By your divine grace help us to do 
what is right, to act courageously, to love our 
neighbors, to forgive our enemies. By your grace, 
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen. 

For the sick: Anne Padula, Barbara 
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine 
Ostrowski, Anna Kozłowska, Piotr Kobeszko, 
Ryszard Wiśniewski, Michał Marczewski, 
Eugeniusz Szerszeń, Robert Bogusławski. 

 
19 LIPCA 2026 

SZESNASTA NIEDZIELA ZWYKŁA 
 

Królestwo niebieskie podobne jest do 
człowieka, który posiał dobre nasienie na 

swojej roli. 
 
Pierwsze czytanie 
Mdr 12, 13. 16-19  
Dobroć Boga dla ludzi. 
 

Psalm 
Ps 86 (65) 
Panie, Ty jesteś dobry i łaskawy. 
 

Drugie czytanie 
Rz 8, 26-27 
Duch Święty przychodzi z pomocą naszej 
słabości. 
 

Ewangelia  
Mt 13, 24-43 
Przypowieść o chwaście wśród zboża. 

 

 
 

Wszystkie przypowieści, które opowiada 
nam dzisiaj Jezus, niosą to samo przesłanie. 
Królestwo Boże objawia się w tym świecie  
w bardzo niepozornej postaci. Jest jak zaczyn, 
który początkowo wydaje się zbędny, a jego 
używanie wydłuża jedynie proces produkcji ciasta. 
Królestwo Boże jest jak małe ziarno gorczycy, 
które zrazu niczym nie zachwyca, a nawet wydaje 
się słabsze i mniej wartościowe od innych nasion. 
Początkowo jest nawet jak źdźbło łudząco podobne 
do chwastu – z pozoru nieprzydatne i jedynie 
wyjawiające ziemię. By prawdziwa siła i wartość 
Bożego królestwa stała się widoczna, potrzeba 
czasu. I nie da się tego procesu w żaden sposób 
przyspieszyć. To dlatego do podstawowych  
i kluczowych cnót człowieka wierzącego należą 
zaufanie i cierpliwość. Zaufanie, że mimo 
skromnych początków ziarno ujawni ostatecznie 
swój potencjał; cierpliwość, która szanuje prawa 
powolnego wzrostu i nie usiłuje tego wzrostu 
wymusić przez zbyt pochopne ingerencje. 

Jest jednak w tej serii przypowieści Jezusa 
coś jeszcze: są to przypowieści nie tylko o ludzkiej, 
ale także o Bożej cierpliwości. Bóg daje czas  
na zawrócenie i pozwala ziarnom różnego rodzaju 
róść aż do żniwa. W tym miejscu analogia ze świata 
uprawy zboża zostaje jednak przekroczona.  
W przyrodzie istota ziaren jest niezmienna: z ziaren 
pszenicy nie wyrosną chwasty i na odwrót -  
z nasion jakiejś nieużytecznej rośliny nie wyrośnie 
pszenica. W życiu duchowym taka zmiana może 
jednak nastąpić, synowie królestwa mogą zdradzić 
swoje szlachetne pochodzenie i stać się synami 

https://niezbednik.niedziela.pl/biblia/list-do-rzymian/8
https://niezbednik.niedziela.pl/biblia/ewangelia-wg-sw-mateusza/13


złego. Także ci, którzy początkowo opowiedzieli 
się za złem, mogą zmienić swoją przynależność tak 
dogłębnie, że łaska Boża uczyni ich synami 
królestwa. I dlatego właśnie Bóg czeka aż do 
żniwa. 

Warto również spojrzeć na tę przypowieść 
z bardzo osobistej perspektywy. Pole, o którym 
mówi Jezus, nie jest jedynie obrazem świata - jest 
także obrazem naszego serca. W każdym z nas 
obok dobra, które zasiał Bóg, pojawiają się 
słabości, pokusy i grzech. Często chcielibyśmy 
natychmiast stać się doskonali albo zniechęcamy 
się, widząc, że nasze nawrócenie przebiega powoli. 
Tymczasem Jezus uczy, że życie duchowe jest 
drogą cierpliwego dojrzewania, a nie serią 
natychmiastowych sukcesów. Bóg nie przestaje 
troszczyć się o swoje ziarno nawet wtedy,  
gdy wydaje się ono zagłuszone przez chwasty.  
Nie przekreśla człowieka z powodu jego upadków, 
lecz nieustannie daje mu szansę, aby ponownie 
wybrał dobro. Dlatego Ewangelia nie jest przede 
wszystkim wezwaniem do osądzania innych, ale do 
wytrwałej pracy nad własnym sercem i do ufności 
w cierpliwe działanie Bożej łaski. 

Nie oznacza to jednak zrównania chwastu 
ze szlachetną pszenicą. Czas żniwa nastąpi 
nieuchronnie. Chwasty ujawnią swoją zepsutą 
naturę i zostaną precz wyrzucone, pszenica 
zostanie od nich starannie oddzielona i złożona  
w Bożym spichlerzu. Bo pszenica i chwast to nie  
to samo.  

 
 

 
 

ŚWIĘTY CHARBEL 
24 LIPCA 

 
Św. Charbel Makhlouf (1828–1898), którego 

wspomnienie liturgiczne obchodzimy 24 lipca, był 
maronickim mnichem i kapłanem z Libanu. Już od 
najmłodszych lat odznaczał się głęboką pobożnością 
i pragnieniem całkowitego oddania swojego życia 
Bogu. Wstąpił do Zakonu Libańskich Maronitów,  

a po święceniach kapłańskich przez wiele lat 
prowadził życie pełne modlitwy, pokuty i milczenia. 

Największym pragnieniem św. Charbela było 
życie w całkowitym zjednoczeniu z Bogiem. Ostatnie 
23 lata życia spędził jako pustelnik, poświęcając 
niemal cały swój czas Eucharystii, adoracji  
i modlitwie. Słynął z niezwykłej pokory, prostoty 
oraz bezgranicznego zaufania Bożej Opatrzzności. 
Dla wielu był żywym świadectwem tego, że świętość 
rodzi się z codziennej wierności i ukrytego życia  
z Bogiem. 

Szczególne miejsce w jego duchowości 
zajmowała Eucharystia, którą nazywał centrum życia 
chrześcijańskiego. To właśnie podczas sprawowania 
Mszy Świętej, 16 grudnia 1898 roku, doznał udaru. 
Został przeniesiony do swojej celi, gdzie przez osiem 
dni cierpliwie znosił cierpienie, nieustannie modląc 
się i przygotowując na spotkanie z Panem. Zmarł  
w opinii świętości 24 grudnia 1898 roku. 

Po jego śmierci zaczęły dokonywać się liczne 
cuda i niewytłumaczalne uzdrowienia, które szybko 
rozsławiły jego imię na całym świecie. Wiele osób 
świadczyło również o niezwykłym świetle 
widzianym nad jego grobem oraz  
o niewytłumaczalnym stanie jego ciała przez długi 
czas po śmierci. Do jego grobu w klasztorze  
w Annaya nieustannie przybywają pielgrzymi 
różnych narodowości i wyznań, prosząc  
o wstawiennictwo oraz dziękując za otrzymane łaski. 
Kanonizowany przez św. Jana Pawła II w 1977 roku, 
św. Charbel jest dziś jednym z najbardziej czczonych 
świętych Bliskiego Wschodu i patronem osób 
chorych oraz wszystkich, którzy szukają umocnienia 
wiary. Jego życie przypomina, że nawet w ciszy  
i ukryciu można wywierać ogromny wpływ na 
Kościół i świat. 
 

MODLITWA DO ŚWIĘTEGO CHARBELA 
Święty Ojcze Charbelu, który wyrzekłeś 

się przyjemności światowych, i żyłeś w pokorze,  
i ukryciu, w samotności eremu, a teraz przebywasz 
w chwale nieba, wstawiaj się za nami. Rozjaśnij 
nasze umysły i serca, utwierdź wiarę i wzmocnij 
wolę. Rozpal w nas miłość Boga i bliźniego. 

Pomagaj w wyborze dobra i unikania zła. 
Broń nas przed wrogami widzialnymi  
i niewidzialnymi i wspomagaj w naszej 
codzienności. Za Twoim wstawiennictwem wielu 
ludzi otrzymało od Boga dar uzdrowienia duszy  
i ciała, rozwiązania problemów w sytuacjach  
po ludzku beznadziejnych. 

Wejrzyj na nas z miłością, a jeżeli będzie to 
zgodne z wolą Bożą, uproś nam u Boga łaskę,  



o którą pokornie prosimy, a przede wszystkim 
pomagaj nam iść codziennie drogą świętości do 
życia wiecznego.  
Amen. 
 
 

 

 
 

SUNDAY JULY 12, 2026 
I - $1,804 
Black & Indian Mission - $665 
 

AC - $90    TOTAL: $2,606 
 

 
 

 

 
 

Usług inżynierskich. 
Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. 

Zatwierdzanie aplikacji w 
NYC Department of Buildings. 

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. 
Violations. 

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach 

związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku: 

KONTAKT Karolina Sadelski 
718-667-8500 

e-mail: ksadelski@permanentengineering.com 
 

 

 

 

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE 
THE MOST BLESSED SACRAMENT 

 

July 12– July 19, 2026 
 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha 
Families. 

3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John 

Prazych. 
Helene Hartmann-Pulaski: 

1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
6. L.M. Barbara Olsen. 
7. L.M. Helena Ostrowski. 

Veronica Althea Modzelewski: 
1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason. 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Good health for Family. 
4. Guidance and safety. 
5. Special Intentions. 

M. Tomaszuk: Ś.P. Adam Tomaszuk, Regina i  
                         Władysław Kobeszko, Stanisława     
                         Hus, Lucyna Łuczaj. 
 

 

mailto:ksadelski@permanentengineering.com

